
Отважный орк, Тайрок, был шокирован.

А оставшиеся орки могли только судорожно искать укрытие, дабы спастить от дыхания
дракона.

Тролль-скелет, под управлением Фан Хао, спрыгнул со спины дракона, открыл городские
ворота и приветствовал армию скелетов в городе.

— Прекратите атаковать, — приказал Фан Хао.

Бум бум бум!

Костяной дракон перестал кружить и приземлился на крышу здания в городе, отчего земля
задрожала.

— Тайрок, старый друг здесь, почему бы тебе не выйти поговорить? Может быть, этой битвы
можно избежать? —, стоя перед залом вождя, громко сказал Фан Хао.

Тайрок и другие не могли справиться с костяными дракономи в небе, поэтому все они
отступили в зал вождя.

Услышав голос Фан Хао, другие патриархи одновременно посмотрели на Тайрока.

  

— Вождь Тайрок, почему бы вам не поговорить с ним? Попытайтесь спасти остальных людей, —
прошептал патриарх орков.

Орки сейчас совсем в невыгодном положении, можно сказать, что если они продолжат
сражаться, то никто не выживет.

Это их единственный выход.

Хоть орков и называют помешанными на войне, они не дураки; им нравится грабить, а не
умирать.

— Хорошо. Тайрок положил оружие и вышел.

Фан Хао ждал его у двери.

Увидев, что медный бык вышел, он сказал скелету рядом с ним: — Иди, возьми два стула



  .

Скелет пинком распахнул дверь ближайшей таверны, выдвинул два стула и повернулся, чтобы
уйти на глазах у орка, который все еще был в шоке.

— Садитесь, вождь Тайрок. Фан Хао первым сел на стул.

— Ты меня знаешь?

— Я Фан Хао, а вождь Тайрок действительно благородный человек, — спокойно сказал Фан Хао.

Услышав эти слова, выражение лица Тайрок мгновенно изменилось.

Фан Хао провел с ним две сделки, и их сотрудничество было неплохим.

Их нельзя назвать друзьями, только деловыми партнерами.

Но скелет перед ним на самом деле называл себя Фан Хао. Это было более шокирующе, чем
армия нежити.

— Не удивляйся, это просто заклинание. Давай поговорим о деле. Что собираемся делать?

— Ты напал на Маним, и тепершь спрашиваешь, что делать? — сердито сказал Тайрок.

— Да ладно, Тайрок, ты совсем не годишься в актеры, не притворяйся. Череполомы уже в пути.
Поделись информацией. Ответишь честно — ты и твой народ будете живыми. 1

Тайрок, который собирался задать вопрос и взять на себя ответственность, мгновенно потерял
свое высокомерие.

Теперь они были за разными баррикадами, поэтому уничтожить его было бы нормально.

Более того, по правилам орков война зависит только от силы, нет правильного или
неправильного.

— Чего ты хочешь? Поскольку ты больше ничего не делал, ты, должно быть, давно думал об
этом, зачем спрашивать меня?, — продолжил Тайрок.

Фан Хао взглянул на медного быка и серьезно сказал: — Все очень просто, либо сдавайся, либо
умри.



— Мой господин, мы сдаемся, мы сдаемся. Вдалеке патриарх орков услышал разговор здесь и
громко закричал.

Битва без шансов на победу, никто не хочет сражаться.

Даже если Фан Хао разговаривал не с ними, это не мешает им выражать свое мнение.

Фан Хао проигнорировал его, не сводя глаза с медного быка и продолжил: — Подпиши
контракт, и я не убью тебя.

Фиолетовый герой может значительно увеличить силу территории.

Однако Фан Хао не было желания принуждать, как и острой нехватки силы.

Если Тайрок не захочет, он убьет его и превратит его в героя-скелета, который не будет
страдать ни внутри, ни снаружи.

Услышав слова Фан Хао, выражение лица Тайрока стало более серьезным: — Ты хочешь, чтобы
я подписал с тобой контракт? Действительно хороший план. Как только контракт будет
подписан, они будут тесно связаны.

Если Фан Хао захочет, то Тайрок никогда не сможет уйти до конца своей жизни и будет крепко
привязан к нему.

— Подумай об этом. Всего лишь одно слово решает судьбу этих орков. 1 Я даю тебе минуту на
размышление, — Фан Хао оперся на стул, спокойно проговоря.

Тайрок молчал, как и публика.

Все орки задавались вопросом, что ответит Медный Бык.

Их судьба решится сейчас.

— Ладно, время вышло. Тайрок, каков твой выбор? — прямо сказал Фан Хао.

Бум!

Медный бык ударил кулаком по подлокотнику сиденья и сказал сквозь зубы: — Хорошо, я готов
подписать с тобой контракт, но ты должен сдержать свое слово и обеспечить безопасность
орков.
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В комнате позади них все патриархи разных племен глубоко вздохнули.

Они боялись, что медный бык отвергнет предложение нежити.

[Деревня Маним добровольно становится присоединенной деревней вашего второстепенного
города, вы можете щелкнуть, чтобы подтвердить в Книге Лорда. ]

Так как Фан Хао все еще находился в состоянии божественного присутствия, он не мог
подтвердить.

Он не торопился, так что подтвердит, когда вернется.

— Я держу свои слова. Пусть все выйдут и соберутся здесь. Если вы не выйдете, не обвиняйте
меня в грубости, — продолжил Фан Хао.

У Тайрока не было другого выбора, кроме как сотрудничать с Фан Хао. Он вызвал всех орков и
собрал их на центральной площади.

— Ан Цзя.

— Что ты делаешь! — сказала Цзя.

— Ищи деньги.

Услышав слова Фан Хао, глаза Ань Цзя мгновенно загорелись.

— Хорошо.

После разговора он взял группу солдат-скелетов и направился прямо в главный зал Телока.

Площадь.

Всех орков собрали, конфисковав их оружие и снаряжение.

Осталось, вероятно, более 5000 орков, а остальные уже превратились в кости от дыхания
костяного дракона.



— Лорд нежити, мы можем уходить? Мы не из быко-человеческой расы. Мы пришли сюда по
делу. Орк-патриарх сделал шаг вперед, чтобы защитить себя и членов своего клана.

— Перестань говорить пуху, вернись и встань, — холодно отругал Фан Хао.

Орк-патриарх вздрогнул, сжав шею, отступил в толпу.

Фан Хао посмотрел на группу орков внизу и громко сказал: — Я знаю о племени Череполомов,
поэтому я также в курсе о вашей цели. Согласно традициям орков, побежденная сторона
становится рабом победителя. Вы все должны это знать, верно?

Среди племен орков грабить друг друга также обычное дело.

Проигравший становится рабом другой стороны, поэтому орк-работорговец живет лучшей
жизнью.

— Мой господин, разве вы не отпустили нас, когда вождь Тайрок согласился подписать
контракт? — прошептал патриарх.

— Я говорил, что не убью вас. Фан Хао посмотрел на орка и нахмурился: — Почему ты так
много говоришь?
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